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  NÉHÁNY SZÓ


  AZ OLVASÓHOZ
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  Harminc könyv szerzője vagyok. Ötszáz író-olvasó találkozón vettem részt iskolákban. Húsz éve írok neked.


  Ismersz, ismerlek.


  Tudom, hogy nehéz a klasszikus nagyregényeket olvasnod. Ha bele is kezdesz az egyikbe, előfordul, hogy már két oldal után leteszed.


  Hidd el, másnak is meggyűlik velük a baja! Csodálatos művek, de régen íródtak. Régies nyelven, régi olvasóknak.


  Úgy döntöttem, újramesélem neked a világirodalom legszebb történeteit.


  A te nyelveden, izgalmasan, de megtartva az eredeti regények hangulatát.


  Nem én találtam fel a spanyolviaszt. Évszázadok óta mindenütt újramesélték a remekműveket. Még a Bibliát is. És Shakespeare drámáit. És a németek Goethét, a spanyolok Cervantest, a görögök Homéroszt, a franciák Victor Hugót. És sok-sok évvel ezelőtt Karinthy, Móricz, Kosztolányi és Bródy is újramesélte mások regényeit.


  Amit újramesélnek, megmaradhat. Amit nem, az bármily ragyogó remekmű legyen is, lassan bizony feledésbe merülhet.


  Szomorú dolog ez. Ám azzal, hogy most a kezedben tartod ezt az újramesélt változatot, egy újabb regény kap esélyt a megmaradásra.


  Ehhez azonban te is kellesz. Igazándiból hárman kellünk hozzá. Az író, az újramesélő, és te, aki elolvasod.


  Nem azt akarom, hogy azért ismerd a nagy nemzeti legendáinkat, mert dolgozatot kell írnod belőlük.


  Azt szeretném, hogy azért ismerd a nagy nemzeti legendáinkat, mert egy magyar ember nem nőhet fel úgy, hogy nem tudja, ki volt Bornemissza Gergely, Baradlay Jenő.


  A KLASSZ sorozatban a legszebb regényeket olvashatod el újramesélve.


  Ha a KLASSZ-könyveket bújod, még az is megeshet, hogy a sorozatban megjelenő regényeket olvasva az eredeti mesterműhöz is kedvet kapsz  ezért is találsz az újramesélt változatokban részleteket az eredeti alkotásokból.


  Egy egészen biztos: a KLASSZ sorozattal klasszabb ember leszel.


  Barátsággal: Nógrádi Gergely


  


  HATVAN PERC!
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  Megbolydult méhkasként zsongott a Baradlay-kastély bálterme. Amegye főispánjának, a ház urának születésnapját tartották. Rideghváry Bence nagytiszteletű úr magasba emelte a poharát. Csend támadt.


  Isten éltesse ezer évig barátunkat, vezetőnket, vezérünket, nemes és vitézlő Baradlay Kazimirt!


  Éljen! Éljen!  hallatszott mindenfelől. Azenekar rázendített, a vendégek pedig, jó magyar szokás szerint, a falhoz vágták a poharukat.


  De hol volt az ünnepelt úr, akit ma még egy pillanatra se látott az éljenző sereg? És hol volt az úrnő, aki mindeddig ott ült a vendégek között?


  A beteg főispán helyettese, Rideghváry adminisztrátor úr sietett megnyugtatni a társaságot: Baradlay Kazimirt csak a szokott betegsége kínozza. Baj van a szívével. Elmeszesedtek, elkövesedtek az erek. Évtizedek óta szenved a kőszívűségtől, ám ha vigyáz, még évtizedekig elélhet.


  No, de Baradlayné eltűnésére már Rideghváry sem tudott magyarázatot. Hisz az előbb, mikor köszöntőre emelték a poharukat, még itt volt!


  Bizony, a pohárköszöntő hevében senki sem láthatta, ahogy az asszony kisietett a teremből. Az orvos üzent neki a folyosóról, aki odakint ezt súgta Baradlayné fülébe:


  Még hatvan perc!


  Az úrnő elsápadt. Átmentek a kisterembe. Ott az asszony megragadta az orvos kezét.


  Biztos?  kérdezte fojtott hangon.


  Az orvos lehajtotta a fejét.


  Hatvan perce maradt csupán, utána vége  mondta.  Nagyságodat óhajtja látni. Mindenkit kiküldött a szobából. Tessék bemenni hozzá. Rám itt nincs már szükség…


  Az asszony elindult a szobákon át. Anegyedik szoba falán ott lógott a főúri pár életnagyságú esküvői képe. Afestmény láttán az addig rezzenéstelen tekintetű úrnő két kezébe temette az arcát. Vissza kellett fojtania zokogását. Egy percre megállt, hogy megnyugodjon, majd továbbindult, átment a könyvtárszobán, és végül abba a helyiségbe ért, ahol a férje haldoklott. Aférfi, akinek szó szerint kővé keményedett a szíve.


  Hol késett?  hörögte a beteg. Fejét magasra polcolták a párnákkal, arcvonásait rendbe szedte: nem akarta, hogy szenvedni lássák.


  Rögtön jöttem, ahogy szóltak  mondta a felesége.


  Az úr szemrehányóan pillantott rá.


  Megállt sírni, igaz? Pedig tudja, hogy az én időm rövid!


  Az asszony összeszorította az ajkát. Baradlay Kazimir hideg hangon folytatta.


  Csak semmi gyöngeség, Marie! Ez a természet rendje. Az orvos azt mondta, hogy egy óra, és vége mindennek. Avendégeink jól mulatnak?


  Az asszony némán bólintott.


  Csak mulassanak tovább. Ne engedje őket szétszéledni. Az ünnep után mindjárt megülhetik a halotti tort is. Már mindent előkészítettem. Akét koporsó közül ön a fekete márványt választja majd számomra. Aplatinadíszítéses kardomat helyezik a ravatalomra. Azsoltárokat a debreceni iskola kórusa énekli. Asírbeszédet a püspök úr tartja. Ahelybeli pap, ez a Lánghy, akinek a lánya annyi bosszúságot okozott nekünk Ödön fiam miatt, csak egy egyszerű miatyánkot mondhat el a sírbolt előtt, semmi egyebet. Megértette?


  Baradlayné üveges szemmel bámult maga elé.


  Marie, ugye nagyon figyel? Amit most mondok, többé nem fogom elismételni. Üljön ide az ágyam mellé, a kisasztalhoz. Talál rajta papírt, tollat. Jegyezze, amit mondok.


  Az asszony teljesítette a parancsot. Leült, és gépiesen leírta, amit a férje a temetésről végrendelkezett. Aztán felpillantott.


  Mindig is hű és szolgálatkész feleségem volt, Marie  mondta a kőszívű ember.  Még egy óráig leszek az ura önnek. Amit azonban most mondok, azt a halálom után is betartsa! Mert én a halálom után is ura, parancsolója, kőszívű zsarnoka leszek magának!


  A férfi a torkához kapott.


  Ah, hogy fojtogat a halál! Adja a gyógyszeremet!


  Az asszony engedelmeskedett. Beadta férjének a gyógyszert. Abeteg ismét könnyebben beszélt.


  Írja, amit mondok. Minden úgy legyen, ahogy én akarom! Afiaink túl fiatalok még ahhoz, hogy a helyemre ülhessenek. Előbb mindhárman járják ki az élet iskoláját. S míg férfivá nem érnek, ön nem láthatja őket. Ne sóhajtozzon, nem karon ülő kisdedek már. Most lediktálom, mi lesz a dolguk halálom után. Alegidősebb, Ödön, maradjon a szentpétervári udvarnál. Most még csak követségi titkár, de az orosz udvar jó iskola. Ön mindig adjon neki elég pénzt, hogy versenyezhessen az ifjú orosz nemesekkel. Ha emberré érik, hazajöhet, és elfoglalhatja a helyemet. Azt a lányt pedig, aki miatt Ödönnek el kellett hagynia ezt a házat, tüntesse el ön a faluból! Adja férjhez, vagy helyeztesse át az apját papnak Erdélybe. Ödön csak akkor térhet haza, ha az a lány már elköltözött innen. Megértette?


  Az asszony csendesen írt.


  Második fiam, Richárd, egy évig még a királyi testőrségnél marad. Innen átlép a lovassághoz, majd igyekszik a tábornoki karba bejutni. Mindig egy lépéssel mások előtt járjon! Tudom, hogy Európában háború lesz! És akkor Richárd dicsőséget szerezhet majd mindnyájunknak. Az ő feladata legyen: emelni testvéreit. Dicső ajánlólevél egy testvér, ki a csatában elesett!… De ne nősüljön meg soha! Csak az útjában volna egy feleség. Marie, miért nem ír? Maga sír? Nem teheti! Hisz csak negyven percem maradt!


  A nő nem merte mutatni a fájdalmát, és írta a rettenetes parancsokat tovább.


  Legfiatalabb gyermekem, Jenő… őt szerettem a legjobban… persze ezt sosem tudta, hiszen olyan keményen bántam vele, mintha a mostohája volnék! Továbbra is bánjon ön vele ugyanilyen kíméletlenül! Jenő maradjon Bécsben, és szolgáljon a hivatalban. Szép lassan küzdje föl magát a ranglétrán. Nem kell őt hazulról kényeztetni, Marie! Csak tanuljon meg magától ügyeskedni, dörgölőzni, hogy minél magasabbra emelkedjék. Tehát egy diplomata, egy katona és egy hivatalnok: ők lesznek a mi fiaink.


  Hirtelen eltorzult a férfi arca. Megtört tekintete mutatta, milyen kínokat kell kiállnia.


  Ó, Marie, ha tudná, hogy az én kőszívem mennyire szenved!  nyögte.  Nem a halál ijeszt, hanem a rettegés, hogy amiért eddig dolgoztam, a mi nyolc évszázados gyémánt nemességünk odavész. Egy nagy művet alkottam, amelynek nem szabad velem együtt összeroskadnia. Aföld ne mozogjon, hanem álljon… Nem, ne gyógyszert adjon! Az már nem használ. Tartsa elém a fiaim arcképét. Az segíteni fog.


  Az asszony odavitte a hármas tokba foglalt képeket. Akőszívű ember némán nézte a fiait. Száraz csontujjával a legidősebbre mutatott:


  Azt hiszem, ez hasonlít hozzám a legjobban  suttogta.


  Azután félretolta maga elől az arcképeket, s hidegen folytatta:


  Ön itt marad utánam. Folytatja művemet. Azt kérdi: hogyan teheti ezt meg egy magányos özvegy? Hat héttel a halálom után ön férjhez fog menni.


  
    A nő úgy reszketett.


    A haldokló pedig csendesen egymásra tevé kezeit, s töredezett hangon rebegé:


    Az óra végire jár… Az orvosnak igaza volt… Már nem fáj semmi… Sötét lesz minden… Csak fiaim képe világít még… Ki jössz felém, onnan a sötétbül? Állj ott! Ne közelíts!… Homályos alak!… Még mondanivalóm van itt!


    Hanem az a nagy, homályos alak, mely előtűnt a semmivélét sötétségébül, közelített visszaparancsolhatatlanul, s nem várta meg, míg a nagy, hatalmas, kőszívű ember elmondja, mi parancsolnivalója van még ezen a világon, s rátette arcára láthatatlan kezét.


    A nagy, hatalmas, kőszívű ember aztán, mikor érezte, hogy e még hatalmasabb úrnak engedelmeskednie kell: önként lecsukta szemeit, összeszorítá ajkait, nem várva, hogy segítségére jöjjenek a meghaláshoz, mint más veszendő embernek, és átadta nagy, törhetetlen lelkét a nagy tömlöctartónak  büszkén, vonakodás nélkül, mint illik nemesemberhez.


    A nő pedig, midőn látta, hogy a végső perc betölt, s férje halva van, odarogyott térdre az íróasztal mellé, s két összekulcsolt kezét a teleírt papírra fektetve rebegé:


    Halld meg, Uramisten, és úgy bocsásd színed elé árva lelkét! És úgy légy neki irgalmas a túlvilágon, ahogy én fogadom és esküszöm előtted, hogy mindezen rossznak, amit ő végleheletével parancsolt, az ellenkezőjét fogom teljesíteni Teelőtted! Úgy segíts meg engem, véghetetlen hatalmasságú Isten!…

  


  


  Az asszony kiejtette kezéből a tollat. Ahaldokló arca meg se rezzent.


  Így akarom. Kijelöltem a férjét. Ön Rideghváry Bence felesége lesz!


  Baradlayné nem bírta tovább: forró könnyek öntötték el az arcát. Férje ágyához omlott, és összeroskadva szorította az úr hófehér kezét.


  Marie, hagyja abba!  szólt rá a férfi keményen.  Erre nincs idő. Sietnünk kell. Ön nincs még negyvenéves. Maga tudja a legjobban, hogy harmadik fiunk megszületése után megbetegedtem. Az orvosok megmondták, hogy a halálé vagyok. És ön azóta nem volt más, mint egy haldokló férfi ápolónője. Semmi nem történt köztünk, ami férj és feleség között megtörténhet, hiszen egy csókja, egy ölelése megölt volna. Most még fiatal, szép. Rideghváry pedig az egyetlen, aki érdemes rá, hogy a helyemre lépjen. Ő lesz az új főispán, és ő lesz az ön új férje. Csak így lesz nyugtom a túlvilágon. Térjen hát vissza az asztalhoz, és írja le, amit mondtam.


  Az asszony szót fogadott, és tolla ismét a papíron sercegett. Baradlay Kazimir bevárta, míg a felesége végez.


  Amikor Baradlayné befejezte az írást, kihullott kezéből a toll.


  Utolsó órám a végéhez közeledik  hördült föl a kőszívű ember, és a teste megrázkódott.  Az orvosnak igaza volt… Már nem fáj semmi… Sötét lesz minden… Csak fiaim képe világít még… Ki jössz felém, onnan a sötétből? Állj! Ne közelíts!… Homályos alak!… Még van mondanivalóm!…


  Aztán a férfi engedelmeskedett a nála is hatalmasabb úrnak: lezárta a szemét és összeszorította az ajkát. Büszkén, vonakodás nélkül adta át lelkét, ahogy nemesemberhez illik.


  Az asszony, mikor látta, hogy a férje meghalt, térdre rogyott az asztal mellett. Összekulcsolt kezét a teleírt papírra fektetve rebegte az ég felé:


  Uramisten, úgy légy hozzá irgalmas a túlvilágon, ahogy én fogadom és esküszöm előtted, hogy ami rosszat itt most végleheletével parancsolt és leíratott velem, mind e szörnyűségnek az ellenkezőjét fogom tenni!


  Abban a pillanatban egy elképzelhetetlen borzadályú kiáltás hangzott fel a csendben. Az asszony összerándult és megrettenve pillantott a halottra. Baradlay Kazimir szeme most kinyílt, a semmibe meredt, szája pedig hatalmasra tárva feketén tátongott! Mintha az égbe tartva utolérték volna a felesége szavai, s még egyszer visszafordult, hogy egy halál utáni kiáltással kijelentse tiltakozó vasakaratát.


  


  A TEMETÉSI IMA
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  A kőszívű embert bebalzsamozták. Így mindenki elbúcsúzhatott tőle, aki akart, még a később érkezők is. Atemetésen a főtisztelendő úr tartotta a gyászbeszédet, és az iskolai kórus énekelt. Épp úgy, ahogy a megboldogult elrendelte. Csak Baradlayné viselkedett másként, mint az úr szerette volna. Améltóságos asszony szeméből ugyanis feltartóztathatatlanul peregtek a könnyek.


  Végre kisírhatja magát  súgta Rideghvárynak a templom első padsorában egy nemes.


  Bizony, igen keményszívű volt a férje  felelte Rideghváry.  Ki nem állhatta, ha a felesége könnyezett.


  Pedig de sok minden fájhatott szegénynek az elmúlt húsz évben, amíg az urát ápolta!  mondta a nemes.


  Azt én tudom a legjobban  bólogatott Rideghváry.


  A főtisztelendő eközben sorra vette az elhunyt érdemeit. Majd következett a gyászének.


  Még most is milyen szép ez az asszony!  hajolt újra a nemesember Rideghváryhoz.


  Szép bizony  jött a felelet.  Méghozzá nagyon szép!


  Nem hinném, hogy a gyászév letelte után is özvegy maradna…


  Rideghváry elégedetten végigsimított a bajuszán, de nem válaszolt a szemtelen kérdésre, csak annyit mondott:


  Hallgassuk a kórust, gyönyörűségesen énekel.


  Végül a helybeli tiszteletes, Lánghy Bertalan emelkedett szólásra. Nagy, kopasz homlokát göndör, fehér fürtök keretezték.


  Néhányan mozgolódni kezdtek.


  Ő is beszélni fog?  kérdezte elhűlve Rideghváryt a nemes.


  Csak egy rövid imát mond. Egy végsőt, mielőtt a családi kriptába helyezik a koporsót. Az elhunyt rendelkezése szerint.


  Méltóságod ismeri a megboldogult végrendeletét?


  Rideghváry titokzatosan intett, amiből könnyen kitalálható volt, hogy: igen.


  És a pap lánya?  faggatózott tovább a nemes.  Itt van?


  Alánya? Aranka?


  Tudja, aki miatt a legidősebb Baradlay fiút Szentpétervárra küldték.


  Ó, igen… Nézze csak, ott hátul, a falhoz simulva áll barna ruhában az a lány. Aki kendőjével a szemét törölgeti.


  Ő az? Micsoda gyönyörű gyermek! Nem csoda, ha Ödön…


  Elharapta a mondat végét. De lett ennél nagyobb csend is. Alány atyja, Lánghy tiszteletes úr ugyanis szokatlan imába fogott.


  Igaz bíránk, nagy Isten! Légy irgalmas azokhoz, akik életükben sohasem ismertek irgalmat!


  Megfagyott a vér a gyászolók ereiben. Egymásra néztek a nemesek. Miről beszél ez az ősz hajú szerencsétlen? Ki nem ismert soha irgalmat? Csak nem a megboldogult földesurat gyalázza a bitang?


  De a tiszteletes folytatta.


  Hisz ki védhetné meg a bűnös lelket, ha nem te, Uram, amikor rettentő kérdéseidre odafönt sorra nemmel felel? Segítetted a szegényeket? Nem! Oltalmaztad az üldözötteket? Nem! Megkegyelmeztél a legyőzötteknek? Nem! Szeretettel fizettél a szeretetért? Nem! Nagy Isten, bocsáss meg neki az égben azok helyett is, akik ellen itt lenn a földön vétkezett. S add, hogy amilyen esendő ember volt ő, olyan kiváló emberek legyenek a fiai. Ámen.


  Odalent, a padsorokban többen is zavartan köszörülni kezdték a torkukat. Másokat csak a kripta hatalmas vasajtajának dördülése riasztott föl teljes dermedtségükből. Akoporsót elnyelte a családi sírkamra, a gyászkíséret pedig átsétált a Baradlay-kastélyba. Csak az idős pap nem tartott velük: ő hátramaradt, megfogta a barna ruhás lány kezét, és másik irányba indult vele.


  A kastélyban mesés lakoma várta a gyászolókat. Lehettek vagy százötvenen, alig jutott hely mindnyájuknak. Akésve érkező Tallérossy Zebulon is sokáig keresett magának széket, mígnem talált egyet, nem messze Rideghvárytól.


  Késtem, no! Hibas nem Zebulon! Utolsó pihenőhelyem váltáslovat nem kaptam  szabadkozott nagy hanggal és rossz magyarsággal a nemes úr.  Ki csak ló volt, eljött ide Nemesdombra, a temetésre.


  Hahotába kezdtek az urak, kedvelték a nagyszájú Zebulont.


  Oszt bucsuztatas gyásztiszteleten milyen volt?


  Rideghváry arca elkomorult.


  Olyan jó volt a búcsúztató, hogy a pap el se jött a vacsorára  vetette oda Zebulonnak.  Épp az ő helyét foglalta el urambátyám!


  Égnek állt a haja, villámokat szórt a szeme Zebulonnak, amikor részletesen megtudta, hogyan beszélt a pap, Lánghy Bertalan. Felpattant és hadonászni kezdett.


  Néplazitás! Felseggsertés! Börtön, az kell neki! Tíz esztendő rács mögött!


  Rideghváry azonban félbeszakította, amikor felemelkedett az asztaltól, és intett a társainak, hogy induljanak az özvegyhez. Naná, hogy Zebulon se hiányozhatott a gyászküldöttségből. Kapta magát, benyálazott tenyerével lekefélte a kabátját, és csatlakozott a menethez.


  Baradlayné egy függönyöktől beárnyékolt teremben fogadta az urakat. Az íróasztalához dőlve állt, mint egy szobor. Miután a főtisztelendő úr idézett néhány vigasztaló mondatot a Bibliából, Rideghváry lépett az özvegyhez. Megfogta az asszony kezét, és a barátságáról biztosította. Ezután sajnos Zebulon is szót kért. Nem kellett volna.


  Nagysagozs asszonyom, ezerszer sajnalok, hogy nem lehetem szerencsis, temetisen jelen lehetni!


  Nem szerencse az, Zebulon!  súgta a fülébe Rideghváry, de Tallérossy úr nem sokat törődött vele.


  De ha én itt letem volna nagysagozs asszony, mikor az a cudar pap azt a sok rondasagot mondta a dicső férfiunkról, hát torkaba fojtom a szótot, az biztosan! De ne filjen, meglesz neki büntetise: fogunk ütet elcsapatni innét, lesz neki tömlöc ilete hoszuig, ot maj megtanul imadkozni, ha mig edig meg nem tanulta. Maj Rideghváry urammal adunk mink neki keten! Tesik megvigasztalni magat.


  Ezekre a szavakra az úrnő Rideghváryra szegezte a szemét. Olyan hosszan, merőn nézte, hogy Rideghváry nem bírta állni a tekintetét, s elkapta a pillantását. Ekkor az özvegy meghajtotta magát és eltávozott.


  Fél óra múlva hintók verték föl a port a nemesdombi kastélytól vezető országúton.


  A kőszívű embert immár elbúcsúztatták. Testét sír fedte. Csak a szelleme maradt az élők között.
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